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CHÚNG TA CẦN PHẢI BIẾT RÕ CÁI GÌ LÀ PHÁP,  

CÁI GÌ LÀ PHI PHÁP1 

Bài giảng Hungkar Dorje Rinpoche 

01.01.23, Zoom 

Song ngữ - chép Anh dịch Việt 

 

 

Chúng ta nói về tầm quan trọng của Pháp đối với cả những ai là Phật tử và cả những 

ai không phải là Phật tử. Chúng ta đã thảo luận khá nhiều. Đôi lúc việc này có vẻ 

như là chúng ta đang phê phán, tuy nhiên, khi nói về lợi lạc của Pháp, tại sao chúng 

ta cần Pháp, thì chắc chắn chúng ta cần có một cách hiểu đúng đắn về các vấn đề 

mà con người và xã hội đang đối mặt, và Pháp có thể giải quyết những bất ổn của 

thế giới [như thế nào]. Vì vậy, chúng ta buộc phải nói về một số điều tiêu cực và về 

con người trong thế giới này. Khi nói luân hồi, luân hồi quá rộng lớn và đôi khi chúng 

ta không biết được [thực chất của] nó. Vì vậy, chúng ta cần hiểu bản chất của cuộc 

sống khi không có Pháp. Không có Pháp, cuộc sống có thể rất khó khăn và đôi khi 

rất tối tăm, không có phương hướng hoặc một cái gì đó tương tự. Đa số mọi người 

nghĩ rằng chỉ cần làm việc, kiếm được tiền, có gia đình và nuôi dạy con cái. Và rồi 

chúng ta đối mặt với khó khăn, rồi hạnh phúc, rồi bất hạnh, hoặc tất cả các loại 

phiền não. Người ta thấy rằng mọi việc như vậy là rất bình thường nhưng đồng thời 

họ cảm thấy bị tổn thương rất nhiều do các phiền não của họ, do những ý nghĩ tiêu 

cực, do những điều tiêu cực mà họ tự tạo ra cho chính mình. Nhưng họ lại không 

nghĩ rằng có một cách để thực sự giải quyết vấn đề đó, để tịnh hóa nghiệp bất thiện. 

Có một cách: Pháp có sức mạnh để giảm thiểu và để hủy diệt nguyên nhân của tất 

cả đau khổ. Nhưng thiên hạ không hiểu điều đó. Và họ chỉ nghĩ đơn giản rằng mọi 

thứ như vậy là tự nhiên. Vì vậy, mặc dầu họ tổn thương, mặc dầu họ đau khổ rất 

nhiều, nhưng họ không có cách nào khác. Pháp có rất nhiều phương tiện, Pháp cho 

chúng ta con đường để giảm đau khổ; có cách để giải thoát khỏi những điều tiêu 

cực này. Chúng ta phải hiểu thế giới sẽ như thế nào, cuộc sống sẽ như thế nào nếu 

không có Pháp. Vì vậy, chúng ta nói về những vấn đề bất ổn trong cuộc sống, trong 

 
1 Đây là bài giảng của Ngài Hungkar Dorje Rinpoche trên Zoom ngày 01.01.2023. Bài giảng có lược bỏ những phần 
nói về tổ chức buổi giảng. Tiêu đề do người dịch đặt để tiện cho người đọc. 
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xã hội vào thời điểm hiện nay. Chúng ta cần [phải biết rằng] khi có Pháp mọi thứ 

khác hẳn, [nếu không], thì mọi thứ có thể rất khó khăn và có hại.  

Và chúng ta phải biết làm cách nào để sống trong xã hội loài người. Chúng ta không 

nên có lòng tin mù quáng. Con người thường dễ có lòng tin mù quáng, không dựa 

trên cơ sở của học tập, nghiên cứu, không dựa trên một lý lẽ tốt đẹp hoặc tư duy 

đúng đắn. Chúng ta cần lòng tin rất trong sáng, lòng tin đến từ những nhân duyên 

tốt lành như: lắng nghe giáo lý, tư duy, quán chiếu kỹ lưỡng ý nghĩa của Pháp và cố 

gắng đạt tới ý nghĩa cốt tủy của Pháp, nỗ lực có được những trải nghiệm từ những 

việc học tập, nghiên cứu của mình. Tóm lại, lòng tin mù quáng không bao giờ là tốt 

đẹp và chúng ta phải cố gắng để tránh tin tưởng một cách mù quáng, để không như 

con thỏ hoảng sợ vì một tiếng động. Đây là một cách nói trong Phật giáo Tây Tạng. 

Thoạt đầu, con thỏ nghe tiếng động “khyo,” và nó bỏ chạy.2 Một con thỏ khác hỏi 

nó “Tại sao cậu chạy? Tại sao cậu sợ,” và nó trả lời là nó đã nghe tiếng “khyo,” rồi 

nó bỏ chạy và con thỏ thứ hai cũng bỏ chạy, rồi thì tất cả mọi con thỏ đều bỏ chạy 

do âm thanh đó. Thật ra thì chúng chẳng cần phải chạy. Điều đó không có gì nguy 

hiểm hoặc đáng sợ nhưng vì không kiểm tra kỹ càng, không rà soát lại đó là cái gì, 

chúng chỉ nghĩ rằng âm thanh đó thật đáng sợ và bỏ chạy. Chúng ta không nên như 

vậy, chúng ta phải có một lý do thật vững chắc để hành động và tất nhiên chúng ta 

cần tới Pháp. Pháp rất quan trọng trong cuộc sống của chúng ta. Như vậy, chúng ta 

phải kiểm tra kỹ lưỡng trước khi chấp nhận mọi thứ. Trước hết, chúng ta cần phải 

kiểm tra, cần phải nghiên cứu, học tập và cần phải có một cách hiểu thanh tịnh, 

đúng đắn. 

Hiện nay, tình trạng của chúng ta cũng giống như con thỏ sợ tiếng động đó. Có rất 

nhiều nỗi sợ hãi trong tâm của chúng ta và chúng ta lo lắng về rất nhiều thứ. Vô 

minh khiến chúng ta lo lắng và sợ hãi mà không có nguyên nhân xác đáng. Đôi khi, 

chúng ta thực sự không cần thiết phải lo lắng nhiều đến như vậy, nhưng bản tính 

của chúng ta là lo lắng về mọi thứ. Chúng ta thường làm nhiều thứ mà không có 

một lý do xác đáng và hiểu biết đúng đắn và điều đó dẫn tới nhiều bất ổn trong 

cuộc sống của chúng ta. Do vô minh, chúng ta không biết rằng, chúng ta thực sự 

đang làm điều gì và chúng ta không biết rằng những điều chúng ta làm sẽ đem đến 

 
2 Có một cái cây và cành cây rơi xuống dưới nước, âm thanh đó ở bên Tây Tạng gọi là “khyo.”  Tiếng động đó làm 
con thỏ rất sợ và nó bỏ chạy. Không chỉ con thỏ bỏ chạy mà rất nhiều những con vật khác cũng bỏ chạy bởi vì chúng 
nghe rằng con thỏ đã nghe âm thanh “khyo.”  Thực ra, chúng không cần thiết phải bỏ chạy bởi vì chẳng có gì đáng 
sợ cả nhưng tất cả các con thú đều bỏ chạy. Tóm lại, chúng ta không nên giống như vậy. Chúng ta cần làm mọi thứ 
với sự hiểu biết tốt và với lý trí tốt. 
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cho chúng ta hạnh phúc và những điều tốt lành hay là không. Đôi khi, những người 

phàm phu như chúng ta thường hay lẫn lộn. Vì vậy mà hành động của chúng ta 

không thanh tịnh và điều đó tạo nên nhiều thứ tiêu cực và bất hạnh. Vì vậy, chúng 

ta cần phải khôn ngoan, sáng suốt và rõ biết về mọi thứ, điều gì cần phải làm điều 

gì không nên làm. Điều đó rất quan trọng và vì vậy chúng ta nghiên cứu, học tập và 

thực hành Pháp. 

Nói về cái nhìn kỳ thị phân biệt, thì chúng ta thường không có tâm bình đẳng đối 

với mọi thứ. Chúng ta thấy có một cái gì đó quan trọng đối với bản thân mình và 

chúng ta cho rằng những thứ đó là rất quan trọng. Khi nghĩ về các thứ khác, chúng 

ta phân biệt: cái này tốt, cái kia xấu, cái này quan trọng, cái này không quan trọng 

và đôi khi chúng ta có thể làm hại mọi thứ. Chính vì vô minh trong tâm như vậy cho 

nên đôi lúc sự việc không thực sự là tốt nhưng chúng ta lại cho rằng nó là ổn. Tất 

cả những đau khổ, tất cả những điều không tốt, đến từ cách suy nghĩ như vậy và 

cách chúng ta nhìn nhận mọi thứ, cách chúng ta suy nghĩ tạo nên nhiều bất ổn. 

Chúng ta thường không có tâm bình đẳng đối với nhiều thứ, đối với nhiều người, 

đối với nhiều chúng sinh. Khi một người nào đó rất gần gũi với chúng ta thì chúng 

ta cho họ là quan trọng và chúng ta dính mắc vào họ. Trong khi đó, có những người 

khác chúng ta cảm thấy xa cách và do đó không quan tâm tới họ. Đối với những 

người đó, khi làm hại họ hoặc tạo những rắc rối cho họ thì chúng ta không có cảm 

nhận rằng đó là không ổn mà cho rằng đương nhiên điều đó là ổn. Đó là do vô minh 

và tâm phân biệt kỳ thị.  

Chúng ta đang nói về hai vấn đề liên quan tới Pháp: thứ nhất, Pháp là rất quan trọng 

và cần thiết cho những người không phải là Phật tử và thứ hai, Pháp là cần thiết 

cho những ai được gọi là đệ tử của Pháp. Tất nhiên, khi chúng ta nói “được gọi là 

đệ tử của Pháp,” là chúng ta đang nói về chính bản thân mình. Chúng ta không thực 

sự là hành giả đích thực, tuy nhiên, chúng ta đang cố gắng để trở thành người tu 

chân chính, mặc dầu chúng ta không thực sự làm theo [những gì Pháp Phật dạy] 

một cách đúng đắn. Và chúng ta vẫn còn đang lạc lối, chúng ta vẫn còn đang chịu 

sự sai sử của những suy nghĩ không hợp với Pháp - phi Pháp Phật. Điều đó là trái 

với Pháp. Cũng như chúng ta, đa số những ai đang theo Phật và đang đi trên con 

đường của Phật, đều không đi theo con đường đó một cách đúng đắn, một cách 

thực sự miên mật. Đây không phải là điều chúng ta muốn, tuy nhiên, do thiếu hiểu 

biết và do thiếu nhiều nhân duyên khác, chúng ta không thể đi theo con đường đạo 

một cách đúng đắn để có thể thực sự là một người chân tu. Vì vậy, những người 

như chúng ta là những người nửa là người tu mà nửa không phải là người tu. Chúng 
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ta phải cần [thực hành Pháp] rất nhiều. Pháp là rất cần cho những người như chúng 

ta. Vì vậy, chúng ta sẽ nói về sự cần thiết của Pháp đối với thế giới và đối với những 

người được gọi là hành giả của Pháp. 

“Khó ai có thể tránh khỏi cái móc câu của những hoạt động bày ra trước mắt và sự 

cám dỗ của vật chất, của cải.” Tất nhiên, tránh được điều này rất khó khăn cho tất 

cả mọi người như chúng ta - những người bình phàm. “Bình phàm” ở đây có nghĩa 

là không có nhiều sự hiểu biết về Pháp và không có một nền tảng tốt của việc thực 

hành Pháp. Khó ai có thể tránh được chiếc móc câu của những hoạt động bày ra 

trước mắt hoặc [những gì được cho là] quan trọng trong cuộc đời này. Mọi người 

đều có cách nhìn giống nhau: “Cái gì quan trọng đối với tôi thì cũng quan trọng đối 

với tất cả mọi người khác,” ví dụ: địa vị, sự nổi tiếng hoặc bất cứ cái gì của thế giới 

trần tục này. Điều đó có nghĩa là những thứ đó quan trọng đối với tôi nhưng không 

chỉ đối với tôi mà cả với những ai là những vị lạt ma cao trọng hoặc các vị Geshe, 

các học giả khác” (lòng vả cũng như lòng sung – LND). Không phải là Thầy muốn 

phê phán hoặc luôn tập trung vào những vấn đề tiêu cực ở đây, mà Thầy nghĩ rằng 

chúng ta cần phải nói để mọi người biết sự thật vì mọi người cần hiểu sự thật: hiểu 

cái gì đang diễn ra hiện nay trong thế giới Phật giáo; nếu không, chúng ta sẽ không 

bao giờ có sức mạnh tinh thần để thực sự hiểu cái gì là Pháp chân thực và cái gì 

không phải là Pháp chân thực. Cái Thầy muốn nói là điều gì đang diễn ra trong cộng 

đồng những người tu Phật giáo hiện nay. 

Thiên hạ tin tưởng vào những thứ mà họ cho là quan trọng. Và có những việc mà 

thực sự không dễ để hiểu, ví dụ như, “tất cả mọi người, lớn, nhỏ, cao, thấp, tất cả 

đều luôn luôn bận rộn và không bao giờ có thể ngồi xuống.” Nếu quan sát cẩn thận, 

chúng ta sẽ thấy mọi người hoặc những người tu hành, thậm chí những người thuộc 

hàng ngũ đệ tử gần cận với đức Phật Thích Ca Mâu Ni như chư tăng, chư ni cũng 

rất bận rộn. Họ không bận rộn vì phải thực hành Pháp mà bận rộn làm rất nhiều 

thứ khác. Thầy không nghĩ rằng đây là một cái gì đó tốt mà thực ra đó là điều tiêu 

cực bởi vì những thứ đó làm cho mọi người, làm cho chư tăng, chư ni xa rời con 

đường đạo và không bao giờ ngồi xuống được. Các hành giả thực sự của Pháp, 

những đệ tử của đức Phật Thích Ca Mâu Ni là những người rất tĩnh lặng. Họ có 

nhiều thời gian để ngồi xuống và thiền định.  

Nhưng ngày nay, sự việc hoàn toàn ngược lại, [mọi người] không có thời gian để 

ngồi xuống thiền định mà chạy đó chạy đây. Tất nhiên, thậm chí chúng ta nói: “Ồ 

tôi làm lợi lạc cho mọi người. Tôi đang giảng Pháp cho mọi người và đang dẫn dắt 

mọi người trên con đường đạo của đức Phật” hay một cái gì đó tương tự. Nhưng 
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vấn đề nằm ở chỗ, chúng ta không có một nền tảng đầy đủ để làm những điều đó. 

Rõ ràng chúng ta muốn dẫn dắt mọi người, chúng ta muốn làm lợi lạc cho mọi người 

nhưng trước khi làm điều đó, chúng ta phải có một nền tảng vững chắc, chúng ta 

phải có sức mạnh để làm điều đó. Tuy nhiên, họ không có nền tảng trong khi họ cứ 

bận rộn như vậy và có lẽ là bận rộn vì những nhu cầu như: phải được nổi tiếng hoặc 

là phải sở hữu nhiều thứ hơn. Điều này rất phổ biến trong đạo Phật ở Tây Tạng, 

Trung Quốc, Việt Nam và khắp mọi nơi. Đó không phải là Pháp thanh tịnh mà có thể 

hoàn toàn ngược lại. Chúng ta cần phải hiểu điều đó và hết sức cẩn trọng. 

Ở Trung Quốc và Tây Tạng, trong tất cả mọi dòng phái đều có những vị “tulku.” Các 

bạn biết rằng “tulku” có nghĩa là hóa thân, và điều đó có nghĩa là một người quan 

trọng hơn những vị tăng, những vị ni khác và điều đó làm cho các vị tulku cũng bận 

rộn. Tulku đương nhiên có rất nhiều trọng trách và điều đó làm cho các vị tulku bận 

rộn và có thể không có thời gian để thực hành Pháp. Rồi các vị geshe, các vị khenpo, 

vân vân cũng vậy. Tất cả những người này đều là những người rất quan trọng trong 

xã hội Phật giáo, họ bận rộn hơn. Họ bận rộn với những thứ của thế gian chứ không 

phải là Pháp chân thật. Vì vậy, chúng ta cần phải biết đây là Pháp chân thực hay là 

không. Nếu điều đó xảy ra cho tôi thì tôi phải tự hỏi mình: “Tôi có thể thành tựu 

Phật quả hoặc giác ngộ hay không?” Bởi vì những trọng trách, những tước hiệu của 

tôi như là geshe, khenpo sẽ làm cho tôi bận rộn và không có thời gian để thực hành 

Pháp và điều đó đi ngược lại với con đường của Phật. 

“Những người đó” có nghĩa là bao gồm những người này - tất cả chúng ta ở đây 

nữa. Có thể chúng ta còn bận rộn hơn và đang tìm kiếm nhiều thứ hơn, nhiều tham 

luyến hơn. Tất cả mọi người đều có nhiều tham muốn không quan trọng lắm nhưng 

chúng ta lại thấy chúng là quan trọng. Chúng ta thấy rằng tất cả mọi thứ đều quan 

trọng (trừ Pháp - LND). Đó chính là vấn đề. Chúng ta nhìn mọi thứ với tâm vô minh 

và đó chính là vấn đề ở đây. “Những người bận rộn tìm kiếm danh vọng, sự nổi 

tiếng và thậm chí tìm cách để mua những thứ đó.” Có lẽ điều này là sự thật. Thầy 

không nói một điều gì đó thiếu lý do xác đáng, không có căn cứ, mà ở đây có lý do 

để Thầy nói như vậy. Bởi vì nếu bạn quan sát thì bạn sẽ thấy, đó là điều thực sự 

đang diễn ra bây giờ và nhiều người - nếu các bạn ở trong tình huống như vậy thì 

các bạn cũng có thể làm những điều như vậy. Ý Thầy muốn nói rằng, nếu các bạn 

có thể mua sự nổi tiếng và địa vị thì Thầy nghĩ rằng nhiều người sẽ cố gắng để mua. 

Thầy nghĩ rằng, ở Việt Nam cũng vậy, nhiều người cố gắng biếu quà hoặc là cái này, 

cái khác để kiếm cho bản thân mình một vị trí ở trong bộ máy. Đó là điều mà Thầy 

có thể nói ở đây, người ta thậm chí kiếm cách để mua và họ có thể mua. 
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Và “người không có thậm chí một khoảnh khắc để nghỉ cái tâm và cái thân của họ.” 

Có thể thân của bạn nằm xuống trên giường và ngủ nhưng mà tâm của bạn vẫn 

nằm mơ về nó. Có thể tâm bạn mơ và về danh vọng, về việc làm ăn hoặc là việc 

kiếm tiền (cười). Điều đó diễn ra rất nhiều, có đúng không? Bạn đang nghỉ ngơi, 

thân của bạn đang nghỉ ngơi nhưng tâm của bạn thì vẫn nghĩ về những điều đó. 

Nếu các bạn vận dụng cả thân và tâm cùng với nhau thì bạn sẽ không có khoảnh 

khắc nào để nghỉ ngơi vì những thứ thế tục như vậy. Những thứ đó rất nguy hiểm, 

giống như một cái móc câu rất sắc không bao giờ nhả ra. Đó là một tình huống có 

thật. Rõ ràng rằng, sự quan tâm đầu tiên của người ta là hướng vào thành công thế 

tục. Những thứ mà chúng ta cố gắng để thành tựu không thực sự liên quan đến 

Pháp, đến con đường tu, mà thuộc về thế tục.  

Chúng ta cố gắng, rất cố gắng, cố gắng hết sức để thành công nhưng chúng ta chỉ 

đạt những thành công thế tục chứ không phải là thành tựu trên con đường đạo. Đó 

là điều rất nguy hiểm. Do vô minh và do của cải, vật chất - cả hai thứ đó kết hợp với 

nhau khiến chúng ta bị lẫn lộn và đi lạc giữa dòng đời. Tại sao Thầy nhắc đến những 

vấn đề này ngay khi bắt đầu vào phần giảng Pháp chính, ngay khi bắt đầu vào thực 

hành chính? Bởi vì chúng ta cần phải hiểu cái gì sai và cái gì không sai, cái gì đúng, 

cái gì không đúng và cái gì là Pháp thực sự, cái gì không phải là Pháp chân thực. Nếu 

chúng ta không có trí tuệ để hiểu sự khác nhau đó thì chúng ta sẽ không bao giờ 

thành tựu được bất cứ thứ gì. Có thể trong tương lai, chúng ta sẽ giống như những 

người này. Vì vậy, trước khi [cố gắng để điều này không xảy ra], chúng ta cần phải 

nói chuyện về những thứ tệ hại đó trước.  

“Họ bận rộn cả bên trong và bên ngoài.” Rinpoche nhận xét về bản dịch Tạng Anh: 

“Đoạn dịch này chưa đúng lắm.  Tất cả mọi người đều bận rộn cả bên trong và bên 

ngoài. Tất cả mọi người có nghĩa là bao gồm những người mà chúng ta nhắc đến ở 

trên. Nhưng chúng ta không nói về những người đó, chúng ta nói về tất cả mọi 

người ở đây. Vì vậy, Thầy nghĩ dịch tốt nhất là ‘tất cả mọi người đều bận rộn cả bên 

trong và bên ngoài.’” Đây có nghĩa là sự tán tâm. Bận rộn vì một thứ gì đó có nghĩa 

là chúng ta bị tán tâm bởi những thứ lăng xăng. Tóm lại, những thứ này, những thứ 

vật chất này, những thứ thuộc về thế tục này ảnh hưởng tất cả mọi người. Tất cả 

mọi người đều bận rộn về những thứ đó. “[Điều đó có sức hủy hoại] một phần hoặc 

toàn bộ an bình nội tâm, thái độ tôn trọng lẫn nhau và thậm chí lòng tin đối với luật 

nhân quả;” điều đó có nghĩa là [người ta] bị tán tâm bởi những thứ này và nó hủy 

diệt cách hiểu và lòng tin của họ.  
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Chúng ta mất đi sự tôn trọng đối với nhau bởi vì chúng ta muốn thành đạt cái này 

cái khác, và vì vậy, chúng ta phải ganh đua. “Tôi phải là người tốt nhất hay tôi phải 

thành tựu trước khi người nào đó giành được nó.” Chúng ta mất đi sự tôn trọng lẫn 

nhau; chúng ta không thực sự kính trọng bất cứ ai bởi vì chúng ta hướng sự chú ý 

quá nhiều đến vật chất, của cải và những thứ thuộc về thế tục. Thậm chí [điều đó 

hủy hoại] lòng tin vào luật nhân quả. Tất nhiên, khi chúng ta thấy mọi thứ quan 

trọng như vậy, thì chúng ta không còn quan tâm đến Pháp, chúng ta không còn 

quan tâm đến nhân quả và nghiệp. Chúng ta hoàn toàn quên tất cả những thứ này 

và khi đó chúng ta tạo ra rắc rối lớn và mắc lỗi lầm lớn. Thiên hạ ai cũng có [những 

thứ] rất vĩ đại, tuyệt vời và bởi vì mọi người ai ai cũng đều tin vào giá trị của những 

thứ đó nên họ lấy làm rất tự hào, rất hợm hĩnh và vân vân. Bởi vì nếu khi một ai đó 

được nổi tiếng, có địa vị, tiền bạc, của cải thì họ liền cho rằng họ rất vĩ đại. Họ cho 

rằng họ có sức mạnh, thế lực và họ hơn hẳn những người khác. Điều đó có nghĩa là 

cho mình rất quan trọng. Như vậy không tốt. Nếu chúng ta cố gắng thành tựu nhiều 

như vậy trong thế giới này, Thầy nghĩ rằng chúng ta đương nhiên sẽ trở thành 

những người hay ganh ghen và đố kị. Bởi vì nếu bạn không cố đạt được điều gì đó 

[do tâm đố kỵ] thì theo Thầy, bạn không thể thành công hay một cái gì đó tương 

tự. 

Về tư tưởng phân biệt kì thị. Nhiều thứ thực ra là bình đẳng, chúng đều quan trọng 

như nhau, nhưng khi chúng ta tiếp xúc với chúng, chúng ta không thấy như vậy. 

Chúng ta thấy một số là quan trọng và một số khác không quan trọng. Và đương 

nhiên chúng ta đang có tâm phân biệt kỳ thị. Điều đó không tốt. Khi các bạn thấy 

người này là quan trọng, còn người khác không quan trọng, bạn sẽ hành xử theo 

lối suy nghĩ đó. Những người bạn nghĩ không quan trọng sẽ không hài lòng và tìm 

cách chỉ trích bạn; và bạn cũng sẽ không vui vẻ. Những người mà bạn cho là gần gũi 

đối với bạn, bạn sẽ cố gắng hết sức mình để giúp họ và vì vậy họ rất hài lòng; nhưng 

sau đó họ có thể gây nhiều chướng ngại cho bạn. Dù sao thì những chuyện này đều 

không đúng. Vì vậy, chúng ta phải giữ tâm an bình và không nên phân biệt như vậy 

mà phải thấy rằng tất cả mọi thứ, tất cả mọi người đều quan trọng. Nếu chúng ta 

có một cách nhìn như vậy thì tâm sẽ an bình hơn và chúng ta đang giữ trung đạo, 

đang có thái độ đúng đắn. 

Chúng ta có thể nói về vấn đề này bất tận (cười). Đó là lý do tại sao chúng ta phải 

thực hành Pháp và tất cả mọi người đều cần phải thực hành Pháp. Xin hãy hiểu về 

những tham luyến mạnh mẽ trong thế giới của những người tu, về tư tưởng phân 

biệt kì thị. Chúng ta đôi khi có tư tưởng phân biệt kì thị rất nặng và về nhiều thứ, 
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đặc biệt là về truyền thống của mình và điều đó không tốt. Tất nhiên, hiểu, tôn 

trọng và có lòng tin vào truyền thống của mình là tốt nhưng không nên có tư tưởng 

kì thị, bộ phái. Một số chư vị đứng đầu dòng phái, là những người quan trọng nhưng 

họ lại có tư tưởng bộ phái, tư tưởng kì thị. Họ phê phán, họ có nhiều những ý nghĩ 

tiêu cực, cách nhìn tiêu cực về các truyền thống khác. Điều này không tốt và tạo 

nên rất nhiều ác nghiệp, tạo nên những tham luyến, tham vọng lớn ở trong cộng 

đồng Phật giáo. Bởi vì chúng ta nói quá nhiều những điều như: tất cả mọi thứ đều 

là Pháp và Pháp là quan trọng, cuộc đời tôi hiến dâng cho Pháp, tôi chỉ thực hành 

Pháp và vân vân. Tuy [thân] chúng ta đang ở trong thế giới của Pháp nhưng trên 

thực tế, cái chúng ta có [trong tâm] lại là tham luyến, tham dục, tham vọng. Chúng 

ta hành động do sai sử của tham dục. Đây là điều rất nguy hiểm. Như vậy rất quan 

trọng đối với chúng ta là phải phân biệt giữa tốt và xấu, giữa đúng và sai.  

“Họ thậm chí còn đi xa tới mức dẫm lên những giới nguyện cần phải giữ giữa lama 

và đệ tử.” Họ không được làm như vậy. Tâm ganh ghen, đố kỵ có mặt ở khắp mọi 

nơi. Tất cả mọi người đều có những loại phiền não trong tâm kiểu như thế. Và điều 

này thực sự đang xảy ra. “Họ ở trong bóng tối của tâm ích kỷ và những thủ đoạn 

ranh ma, họ không quan tâm tới bất cứ ai không có lợi cho bản thân họ.” Thầy nghĩ 

rằng, ít nhất chúng ta không nên như vậy. Mặc dầu chúng ta không có ý định bới lỗi 

người khác, nhưng đồng thời chúng ta cần phải thấy rõ cái gì là Pháp, cái gì là phi 

Pháp. Đây chính là lý do tại sao cần phải thảo luận, cần phải học tập, nghiên cứu về 

điều này. Đôi khi chúng ta cần phải thấy cái gì là đúng, cái gì là không đúng ở trong 

hành động của những người khác. Nếu chúng ta không thấy gì cả thì chúng ta rốt 

cuộc có thể lạc lối và khiến cho mình mắc sai lầm, lẫn lộn. Vì vậy, chúng ta phải hiểu 

và biết cái gì là Pháp chân thực, cái gì là phi Pháp. Vì lý do đó chúng ta cần phải suy 

nghĩ về những điều này một cách sâu sắc hơn và rõ ràng hơn.  

Hết bài giảng 01.01.23 
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WE SHOULD KNOW CLEARLY WHAT IS DHARMA  

WHAT IS NOT DHARMA3 

Hungkar Dorje Rinpoche’s teaching 

01.01.23, Zoom 

 

 

We were talking how important Dharma for both non - Buddhist people and 

Buddhist people. I think we discus quite a lot. Sometimes it's like being criticizing 

but when we talk about the benefits of Dharma, why do we need Dharma, then of 

course, we need the true understanding of the problems of people and society and 

[how] Dharma can solve many problems in this world. So, we need to talk about 

some negative things about our world and about people [in this world]. When we 

say samsara, samsara is too big, sometimes we don't know [its nature]. So, we need 

to understand the nature of one's own life without Dharma. Without Dharma life 

can be difficult and sometimes very dark and no directions or something like that. 

Most people think just work and make money and have family and raise children. 

Then of course we face difficulty, then happy, unhappy and all of these emotions. 

People see that they are very normal but at the same time they hurt so much from 

these emotions, negative thoughts, negative things that they created themselves. 

But they don't think there is a way to really solve that problem, to destroy that kind 

of negative karma. There's a way: Dharma has the power to reduce, to destroy the 

cause of all suffering. But people don't understand that. And then they just think 

this is the nature. So even though they hurt, and they suffer a lot and they don’t 

have any other way. That Dharma has many ways, Dharma shows us the way to 

reduce suffering; there is the way to liberate these negative things. Therefore, we 

need to understand what's the world like and life like without Dharma. So, we are 

talking about problems in the life, in society at the moment. We need [to know] 

with Dharma everything is different, [otherwise], everything could be difficult and 

could be harmful..  

 
3 This is the teaching given by Hungkar Dorje Rinpoche on Zoom on December 18, 2022. The lecture has omitted 
parts about the organization of the lecture. The title is created by the translator for the convenience of the reader. 



10 
 

And also, know how to engage in human life. We should never have a blind faith. 

People are easy to have blind faith that is not based on study, a good reason, good 

thinking. But [we need] faith that is very pure that comes from good conditions and 

causes: to hear the Dharma, think carefully the meaning of Dharma and try to the 

get essence of that, try to get the experience from one’s studies. So, blind faith is 

never good and we should try to avoid from being blind faithful. Being like a rabbit 

frightened by a sound. It is the way of saying in Buddhist tradition in Tibet.  First 

the rabbit heard a sound, like a “khyo”, and then he ran away. Then second the 

rabbit asked him “why are you running? Why are you scared,” and he answered he 

heard “khyo” then he ran and the then other one also ran; and then every rabbit 

ran because of that sound. That doesn’t mean they had to run away. That wasn’t 

something very danger or scary but without checking, without examining what it 

is, and they just thought that sound was scary and ran way. We shouldn’t be like 

that; we should have a good reason to do and of course we need to come to 

Dharma. It's very important for our life. So, we need to check carefully before 

accepting things. First we need to check, to study and to have pure understanding.  

There was the tree and one leaf fell down to the water, and that sound in Tibet call 

“khyo”. The sound “khyo” made rabbit very scared and ran away. That’s not only 

rabbit but a lot of other animals ran away because they were said from the rabbit 

that he heard sound “khyo”. They did not really have to run away because that 

wasn’t something scary but all animals ran away. So we should not do like that. We 

should do anything that is with better understanding and good reason.  

So right now, our situation is like the rabbit that scared of that sound. There are a 

lot of fears in our mind, and we worry for many things. Our ignorance makes us 

scared and worried without a good reason. Sometimes, we don’t really need to 

worry too much like that, but [this is] our nature to worry about things. We do 

things without a good reason or correct understanding, which lead to a lot of 

troubles in our life. When we are ignorant, we do not know what we are really 

doing and whether or not those things are good and bring happiness to us. 

Sometimes, ordinary people like us are actually confused and because of that, our 

actions are also very impure that create many negative and unhappy things. 

Therefore, we need to be smart or clear about things: What kind of things should 

be done and what kind of things should not be done. It’s very important and 

because of that reason we are studying Dharma and we are practicing Dharma. 
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Regarding sectarian view, we naturally are not equal to things. We pick something 

that is very important to oneself or see that they are very important. We think 

about somethings like that: good or bad or important or not, then we may harm 

things. So, because of that ignorance in the mind, we think this is OK but actually it 

is not OK. All the sufferings, all the bad things come from that kind of emotions, 

and the way we see or think brings a lot of problems. We are always not equal to 

many things, many people, many beings. Someone is very close to oneself and we 

value them a lot, then we have a lot of attachments to them. Meanwhile, other 

people, who we think to have some distance to us, we don’t care [of them]. If we 

harm them or create for them problems, we don’t have the kind of feelings that 

this is not OK but we think naturally it is ok. It’s because we are so ignorant and so 

sectarian.  

So, we are talking two things of Dharma: First, Dharma is very important and 

necessary to non-Buddhist persons; and second, it is also necessary for those who 

are known as followers of the Dharma. Of course, when we say “known as Dharma 

followers”, we are talking about us. We are not really being Dharma practitioners, 

but at the same time, we try to be Dharma practitioners, though we don’t really 

follow [Dharma] correctly. And we are still lost, still under the control of non-

Buddhist thoughts that’s not in accordance with Dharma. It is opposite to the 

Dharma. Like us, most people who are following the Buddha and the Buddha's path, 

are not following it in a correct and completely profound way. It’s not what we 

want, but still, we are not able to follow correctly because of lack of understanding 

and many conditions to be really Dharma practitioners. Therefore, people like us 

are half like Dharma people – half not Dharma people. We need a lot [of Dharma 

practice]. Dharma is very necessary for people like us. Hence, we will talk about the 

necessity of Dharma for this world, known as followers of Dharma.  

“It is difficult for anyone to avoid being caught by the hook of present events and 

the seduction of material things.” It is difficult for everyone of course, like us - very 

ordinary people. “Ordinary” here means without having a lot of knowledge of 

Dharma and without of good foundation of Dharma practice. It's difficult for 

anyone to avoid being caught by hook like the present event or [what is said] 

important in life. Everyone sees the same thing like: “What is important to me is 

important to everyone”. For example: position or fame or whatever or this worldly 

Dharma. It’s sort of “They are important to me but not only me, but also for those 
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who are very high Lamas and other scholars or Geshes”. I’m not trying to criticize 

people or try to be negative here, but I think we need to tell [because people need] 

to understand the truth: what is going on right now in the Buddhist society; 

otherwise, we don't never have the mental power to truly understand what real 

Dharma is and what is not real Dharma. I am trying to say something that is really 

happening among the Buddhists in the world at the moment.  

So, this world believes stuff that they see important. And there are states of things 

that are not really easy to understand, like “everyone, great and small, high or low, 

are always busy and never settling down.” If we see carefully, we’ll see the people 

or the Dharma people, even the inner people of Buddha Shakyamuni like monks or 

nuns, are also busy. They are not busy because of practicing Dharma but doing so 

many other things. So, I don’t think it’s something very positive, but more like 

negative because these things keep people, like monks or nuns, away from the path 

as they never sit down. The Dharma practitioners and the people of the Buddha 

Shakyamuni, they are very quiet. They have a lot of time to sit down and to 

meditate. Now, it is the opposite of that: no time to sit down and meditate but 

running here and there. Of course, even we say: “Oh, I benefit people. I’m giving 

lectures or teachings to people and leading people to the Buddha’s path” or 

something like that. But the problem is that we don’t have a good foundation to do 

that. Obviously, we want to lead people, we want to benefit people, but before 

doing that, we must have a good foundation. We must have the power to do that. 

However, they don’t have any base or foundation while try to be busy, probably 

because of their demand for being famous and possessing more things. It is very 

common in Tibetan Buddhism, Chinese Buddhism, Vietnamese Buddhism, all 

Buddhism everywhere. That is not really pure Dharma, but maybe it is the opposite. 

That’s we need to understand and be careful.  

In China and Tibet, in every school of Buddhism, of course there are “tulkus”. You 

know that “tulkus” means reincarnation, which means someone more important 

than others monk or nuns and that keeps the tulkus busy. The Tulku has naturally 

a lot of responsibilities that keep the Tulkus busy and maybe not to have time to 

practice. And same as geshes, khenpos and so on. All these kinds of people are very 

important people in the Buddhist society, but they are busier. They are busy with 

worldly stuff, not real Dharma. Therefore, we need to know if this is Dharma or not. 

If it happens to me: “Am I able to accomplish Buddhahood or enlightenment?” 
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Because these responsibilities or titles of mine like Geshes or khenpos will keep me 

busy and have no time to practice, which is going opposite to the direction of the 

Buddha’s path. 

‘Those people’ means including these people - we here, too. Maybe, we are busier, 

look for more, more desire. Everyone has somehow a lot of not very important 

desires (laugh), but of course, we don’t see that they’re not important. We see that 

everything is very important. That’s the problem. We see things in our ignorance 

and that is the problem here. Then “who are busy seeking status and fame, even 

finding a way to buy it.” Probably it is true. I’m not really saying things without any 

reason, without any sort of base, but there are some conditions for me to say that.  

And because if you look and then you see, this is really happening now and a lot of 

people - if you're in this thing too much then you are able to do [such] thing really. 

I mean if you can buy fame and position, I think a lot of people try to buy. Because 

here and maybe in Vietnam too, I think, like some positions in the in the 

government, some people are trying to give gifts and this and that to have 

opportunity for oneself. So that’s what I might say in here, saying like even a finding 

way to buy and they would. And “who don’t have a moment to rest their body and 

mind.” Maybe the body laying down on the bed and sleeping but your mind dream 

of it. Maybe your mind dream for fame and business and making money (laugh). 

That happens a lot, right? You're resting, your body is resting, but your mind is still 

thinking of this thing. So, if you bring the body and mind together we do not really 

have time like a moment to rest because of the worldly things. They are really 

dangerous, like hooks, very sharp hooks that never released. That’s real situation. 

It is quite evident that [they] primarily attending worldly success. The things that 

we try to accomplish are not really related to the Dharma, to the path, but  are in 

[ordinary] world. We try very much and we try our best to accomplish but actually 

we attain [only] worldly success, not really Dharma success. That’s dangerous 

things. Because of ignorance and then material things, they both come together, 

and we are confused, and we are lost in the middle of situation. Why I mentioned 

these problems at the beginning of teaching, of actual teaching or actual practice? 

We need to understand what is wrong and what is not wrong, what is correct and 

what is not correct, and what is real Dharma and what is not real Dharma? If we 

don't have the wisdom to understand the difference then we never accomplish 

anything. Maybe in the future we are like these people. So before [trying so that 

this does] not to happen we need to talk about these bad things ahead.  
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“They're busy both on the outside and the inside.” Rinpoche comment on the 

Tibetan-English translation): “The translation maybe not the best here. Everyone is 

busy both inside and outside. Everyone means ‘including those people that we 

mentioned earlier and everyone here, too.’ I think the best translation is ‘everyone 

is busy on the outside and inside.’” This is [being] distracted. “Busy for something” 

means we are distracted by that busy thing. So, these things, material things, 

worldly things affect everyone. Everyone is busy for those things. “[This is 

destructive] in part or completely to their own peace of mind, mutual respect, even 

belief in the law of karma;” means [one is] distracted by these things then it 

destroys the understanding or the belief.  

Also, we lose respect to each other because we want to accomplish this and that, 

therefore, we need to compete. “I have to be the best or I have to accomplish 

before everyone also takes it.” We lose our respect; we are not respectful anymore 

because of paying too much attention to the material things or worldly stuff. Even 

[this destroys] belief in the law of karma. Of course, we see things so important 

then we don’t care about Dharma, and we don’t care about the cause and effect 

and the karma. We completely forget all of these things then we make a big trouble, 

we make a big mistake. We have great [things] and everyone - because everyone 

believe in those things - are very proud, they are very arrogant or something like 

that. Because if someone has some fame, some position, some wealth, they think 

they are great. They think they are powerful and they're different from others. This 

is really seeing oneself important. So that is not good. If we try to accomplish so 

much in the world, I think we become naturally very envious and jealous. Because 

if you do not try to do that [out of jealousy], I think, you cannot succeed or 

something like that. 

About sectarianism. Many things actually equal, they are same important, but 

when they come to us, we don’t see the same way. We see some very important, 

some are not important. Then we will become sectarian naturally. This is not good. 

When you see this people important and that people not important you act 

accordingly so. Then the people you think not important they are unhappy and they 

try criticize you and you are unhappy. The people you see very close to you, and 

you do your best to help them then they were very satisfied then bring a lot of 

troubles. Anyway, it is not actually correct here. Therefore, [we should] keep 

peaceful mind and mind that doesn’t see so much differences but [see] all the 
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things, everyone is important.  If we are able to see this way then our mind is more 

peaceful, and we are all [in] the middle way, in correct position.  

So we can talk about our problem forever (laugh). But that’s why we need to 

practice Dharma, and everyone need to practice Dharma. So please understand 

strong desires within the world of Dharma. Of course, sectarianism. We are 

sometime very sectarian, for many things, especially for our tradition and it is also 

not good. Of course, understand, respect and faith in our own tradition is OK, but 

not being sectarian for that. That’s also not good.  A lot people like who is the 

holders maybe the important people of that lineages, they are sectarian and they 

criticize then they have many negative thoughts, negative view toward other 

traditions. This is not good and create bad karma and the strong desires within the 

world of the Dharma. Because we say everything is Dharma, Dharma is important, 

my life is dedicated for them, I do only Dharma … this and that too much. Actually, 

we maybe in the Dharma world but what we [really] have is desire. We do things 

because of our desires. So, this is somethings very dangerous. It is really necessary 

for us to distinguish between good and bad, correct and not correct. “They even go 

so far as to trample on the commitment there should be between a lama and a 

student, even.” They should not do that. So the jealousy or envy everywhere. 

Everyone has some somehow this kind of mental problem. “They're in the darkness 

of selfishness and deviousness and have no concern for anyone who does not serve 

in their own interest.” So, I think we should not at least be like this. It doesn’t mean 

we try to see the faults of others but at the same time we [should] see what is 

Dharma and what is not Dharma. This is the point for us to talk about to study about 

this. Sometimes we have to see what is correct, what is not correct of others’ 

actions. If you don’t see anything then you are really lost, you make yourself 

confused. Therefore, we have to have the knowledge what is real Dharma and what 

is not Dharma. For that reason, we need to think of these things in deeper way and 

more clearly. 

End of lecture on 01.01.23 
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